






















































Allergenkennzeichnung 
L’étiquetage des  allergènes
Schweizer  Lebensmittelrecht | La législation suisse sur les denrées alimentaires

Seit dem 1. Mai 2017 gilt das Schweizer Lebensmittelrecht. Das Gesetz und die damit verbundenen Verordnungen regeln  
unter anderem die Allergeninformation. Die 14 definierten Hauptallergene müssen auch bei losen (d. h. unverpackt) abge-
gebenen Lebensmitteln und Speisen gekennzeichnet werden.

La législation suisse sur les denrées alimentaires relative à l’étiquetage des allergènes est en vigueur depuis le 1er mai 2017. 
La loi, ainsi que ses ordonnances rattachées, règlent les informations relatives aux allergènes. Les 14 principaux allergè-
nes tels qu‘ils sont définis dans les textes doivent impérativement être mentionnés également dans le cas d’aliments et de 
repas proposés en vrac (c’est-à-dire non emballés).

Produkthinweise
Informations  
sur les produits 

Bei allergenhaltigen  Produkten heben wir die 14 
Haupt allergene  deutlich durch Grossbuchstaben im 
Zutaten verzeichnis hervor.

Pour les produits contenant des allergènes, nous 
 mettons en évidence les 14 allergènes majeurs en 
les  inscrivant en lettres majuscules dans la liste des 
 ingrédients.

Produkte ohne die 14 Hauptallergene sind mit unse-
rem o.d.A.-Symbol gut zu erkennen.

Grâce à notre symbole «sans allergènes à déclarer», 
les produits exempts des 14 principaux allergènes sont 
 facilement identifiables.

Zu beachten
à noter 
Für alle Speisen und Getränke, die Sie in Ihrem Betrieb  
servieren,  müssen Sie die allergenen Zutaten schriftlich 
anführen und Ihre Gäste auf Nachfrage darüber informieren. 
Unter folgenden Bedingungen kann von Schriftlichkeit abge-
sehen werden:

›  Gut sichtbarer, schriftlicher Hinweis im Betrieb (z. B. über 
Aushang im Betrieb, Speisekarte usw.), sodass die Gäs-
te bei Informationsbedarf bzgl. Allergenen  nachfragen 
können.

›  Ihrem Personal liegen alle schriftlichen Informationen 
über in Ihrem  Angebot enthaltene Allergene vor, oder 
fachkundiges Personal kann gezielte  Fragen der Gäste 
unmittelbar beantworten.

Pour tous les plats servis dans votre établissement, vous 
avez l’obligation de signaler par écrit la présence d’ingré-
dients allergènes et d’informer vos clients à la demande 
de ces derniers. Les informations n’ont pas besoin d’être 
fournies par écrit dans les conditions suivantes:

›  Informations écrites bien visibles dans l’établissement (par 
exemple via un panneau d’affichage, sur la carte des me-
nus, etc.) de manière à ce que les clients puissent deman-
der des compléments d’information le cas échéant.

›   Votre personnel dispose de toutes les informations écrites 
relatives aux allergènes contenus dans votre offre ou diver-
ses personnes compétentes sont en mesure de répondre aux 
questions des clients à ce propos de manière imminente.
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Die 14 Hauptallergen-
gruppen und ihre alterna-
tiven Zutaten
Les 14 allergènes  majeurs  
et leurs alternatives

Poster downloaden unter:  
Télécharger l’affiche à  
l’adresse suivante:  
www.ufs.com/allergene
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Einfach ohne
simple sans

737272



Abkürzungen | Abréviations 
BIB = Bibox | Bag in Box 
BTL = Beutel | Sachet 
DIS = Dispenser | Distributeur 
DOS = Dose | Boîte 
  Konservendose + Gastrobox |    
  Conserves + boîtes alimentaires 
EC = Eurocontainer 
EIM = Eimer, Kessel | Seau 
FL = Flasche | Bouteille 
GL = Glas | Verre 
KA = Kanister | Bidon 
KTN = Karton | Carton 
NF = Nachfüllbeutel | Sachet de recharge
PET = PET
PP = Portionspackung | Emballage individuel
SA = Sack | Sac
SD = Streudose | Saupoudreuse
STG = Stange | Barre
TE = Tetra Pak
TUB = Tube
D =  Easy fill Dispenser geeignet | 

Utilisable avec Easy fill dispenser

Das solltest du auch wissen 
Bon à savoir
1. Die in den Produktübersichten angegebenen Kenn-

zeichnungen beziehen sich auf die derzeitigen Rezep-
turen. Nach Redaktionsschluss eingetretene Änderun-
gen sind nicht mehr berücksichtigt. Massgeblich sind 
die Angaben auf den jeweiligen Verpackungen. 

2. Alle Angaben wurden sorgfältig geprüft. Wir über-
nehmen jedoch für die Richtigkeit der Angaben keine 
Gewähr und für eventuelle Fehler keine Haftung. 

3. Stand: August 2021

1. Les indications nutritionnelles correspondent aux 
recettes actuelles. Les modifications survenues 
après bouclage de la rédaction ne sont pas prises en 
 compte. Les mentions qui font foi sont celles figurant 
sur l’emballage du produit.

2. Malgré tout le soin apporté aux vérifications,  
nous déclinons toute responsabilité en cas d’erreur  
ou  d’inexactitude des données.

3. Date: août 2021

pas du tout. Il convient donc de leur assurer un apport suffisant 
en calcium par le biais d’autres aliments. Les articles arborant ce 
pictogramme sont exempts d’ingrédients contenant du lactose 
(cf. composition), conformément au règlement UE n° 1169/2011 
(annexe II) et de l’ordonnance du DFI concernant l’information 
sur les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

 ohne Palmöl
 sans huile de palme

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Zutatenliste kein Palmöl.

Les produits marqués de ce symbole sont sans huile de 
 palme dans la liste des ingrédients.

 Keine glutenhaltigen Zutaten lt. Rezeptur
 Sans ingrédient contenant du gluten (cf. composition)

Bei Zöliakie (= Glutenunverträglichkeit) liegt eine Überemp-
findlichkeit gegen das Klebereiweiss Gluten vor, das in Gerste, 
Hafer, Roggen und Weizen sowie deren Urformen und Kreu-
zungen (Kamut, Dinkel, Grünkern und Tritikale) vorkommt.

La maladie cœliaque (= intolérance au gluten) résulte d’une 
hypersensibilité aux protéines de gluten contenues dans 
l’orge, l’avoine, le seigle et le blé, ainsi que dans les variétés 
anciennes de ces céréales et dans celles issues de croisement 
(kamut, épeautre, blé vert ou triticale).

 Vegan (vegetabil)
 Produits végan (végétalien)

Die Produkte sind geeignet für vegane Ernährung. Es werden 
keine Zutaten oder Verarbeitungshilfsstoffe tierischer Herkunft 
wie Eier, Milch, Milchbestandteile (z.B. Laktose), Honig, Fleisch, 
Fisch, Gelatine und deren Produkte (wie z.B. Käse) verwendet.

Ces produits sont adaptés à une alimentation végane. Aucun 
ingrédient ou auxiliaire de transformation d‘origine animale 
tel que les œufs, le lait, les composants laitiers (par exemple 
le lactose), le miel, la viande, le poisson, les gélatines et leurs 
dérivés (par exemple le fromage) n’est utilisé.

  Vegetarisch (ovo-lacto-vegetabil)
 Végétarien (ovo-lacto-végétalien)

Die Produkte sind geeignet für die heute gebräuchlichste 
Form der vegetarischen Ernährung. Neben pflanzlichen 
Lebensmitteln werden auch Ei, Milch, Honig und deren Pro-
dukte (wie z.B. Käse) verwendet.

Les produits végétariens sont adaptés aux principaux modes 
d’alimentation végétarienne tels qu‘ils sont pratiqués au-
jourd’hui. Outre les aliments d‘origine végétale, les régimes 
ovo-lacto-végétaliens incluent également les œufs, le lait et le 
miel ainsi que leurs produits dérivés (par exemple le fromage).

  Laktosefrei
 Sans lactose

Bei Produkten, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
liegt der Laktosegehalt unter 0,01 g/100 ml verzehrfertigem 
Produkt.

Les produits prêts à consommer ornés de ce symbole pré-
sentent une teneur en lactose inférieure à 0,01 g/100 ml.

 Glutenfrei
 Sans gluten

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
haben einen Gluten-Gehalt von höchstens 20 mg/kg bei 
der Abgabe an den Endverbraucher.

Les produits marqués de ce symbole ont une teneur ma-
ximale en gluten de 20 mg/kg au moment de leur remise 
au consommateur final.

 o. d. A. =  ohne deklarationspflichtige Allergene 
sans allergènes à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Produkte ohne rezeptorischen Zusatz von Stoffen mit al-
lergenem Potential gemäss der Verordnung EU Nr. 1169/2011 
(Anhang II) und  Schweizer Verordnung des EDI betreffend 
die Information über Lebensmittel (Anhang 6, LIV) hergestellt 
sind.

Tous les articles sur lesquels ce sigle est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de substances potentiellement allergè-
nes conformément à la version actuelle du règlement UE n° 
1169/2011 (annexe II) et de l’ordonnance du DFI concernant 
l’information sur les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

  o. d. Z. = ohne deklarationspflichtige  Zusatzstoffe
 o. d. Z. = sans additifs à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Produkte ohne Zugabe von Farbstoffen, Konservie-
rungsstoffen, Antioxidationsmitteln, Geschmacksverstär-
kern und Süssungsmitteln mit technologischer Wirkung im 
zubereiteten Endprodukt hergestellt wurden und ausser-
dem keine Schwefelung mit technologischer Wirkung im 
Endprodukt erfolgte.

Les articles sur lesquels ce pictogramme est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de colorants, de conservateurs, d’antioxy-
dants, d’exhausteurs de goût ou d’édulcorants ayant pour effet 
de modifier le produit final préparé. En outre, il n‘y a pas eu de 
sulfuration ayant un effet technologique dans le produit final.

 Ohne MSG lt. Rezeptur
 sans MSG ajouté

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Rezeptur kein Mononatriumglutamat.

Ce pictogramme signifie que le produit en question ne conti-
ent pas de glutamate monosodique, d’après la recette.

 Keine laktosehaltigen Zutaten lt. Rezeptur
 Sans ingrédient contenant du lactose (cf. composition)

Bei Milchzuckerunverträglichkeit werden Milchprodukte gar 
nicht oder nur eingeschränkt vertragen. Auf eine ausrei-
chende Versorgung mit Calcium aus alternativen Quellen 
sollte besonders geachtet werden.

Les personnes souffrant d’une intolérance au lactose ne peuvent 
consommer qu’une quantité limitée de produits laitiers, voire 
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Die wichtigsten Piktogramme auf einen Blick
Vue d’ensemble des principaux pictogrammes
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Mehr denn je, wollen wir für eine bessere Zukunft arbeiten und Nach-
haltigkeit alltäglich machen.  
Plus que jamais, nous voulons travailler pour un avenir meilleur et faire de la 
durabilité une réalité quotidienne.

Der Umwelt zuliebe!
Par amour pour  
l‘environnement!

Nachhaltige Produktion  
Production durable
Wir wollen bis 2039 klimaneutral sein.  
Nous voulons être climatiquement neutres d’ici 2039.

100 % Ökostrom in unserer Glace-
Fabrik in Heppenheim. 

100 % d’électricité verte dans notre 
usine de glaces à Heppenheim.

100 % nachhaltiger Strom aus 
Wasserkraft in unserer Knorri-

Fabrik. 
Électricité 100 % durable issue  

de l’énergie hydraulique dans notre 
usine Knorri.

98 % unseres Abfalls in Thayngen 
wird bereits recycelt. 

98 % de nos déchets à Thayngen  
sont déjà recyclés.

Nachhaltige Verpackungen  
Emballage durable
Wir wollen nachhaltige Lösungen alltäglich machen.  
Nous voulons que les solutions durables deviennent monnaie courante.

100 % recyceltes Plastik bei unseren 
Knorr Bouillonkessel. 

100 % de plastique recyclé dans nos 
marmites de bouillon Knorr.

PEFC & FSC zertifizierte  
Glace Holzstengel. 

Bâtonnets à glace en bois  
certifiés PEFC et FSC.

Vermehrt papierbasierte  
Glace-Verpackungen. 

Plus d’emballages de crème  
glacée en papier.

Nachhaltige Entsorgung  
Élimination durable  
Wir wollen Gewohnheiten von Innen nach Aussen ändern.  
Nous voulons changer les habitudes de l’intérieur vers l’extérieur. 

Aufklärung über Entsorgung & 
Recycling auf unseren Produkten.

Éducation sur l’élimination et le 
recyclage de nos produits.

Kooperationen, um Food Waste 
Reduzierung anzutreiben.

Collaborations visant à faire 
avancer la réduction des déchets 

alimentaires.

Interne & externe Initiativen,  
um Abfall zu vermeiden.

Initiatives internes et externes  
pour éviter les déchets.

TM

Nachhaltige Zutaten  
Ingrédients durables
Wir wollen vermehrt nachhaltige Zutaten verwenden und bis 2023 eine entwaldungsfreie Lieferkette erzielen.  
Nous voulons accroître l’utilisation d’ingrédients durables et parvenir à une chaîne d’approvisionnement sans déforestation 
d’ici 2023.

100 % Rainforest-Alliance 
zertifizierter Kakao & 

Vanillearomen bei Magnum. 
Saveurs cacao et vanille certifiées 

100 % Rainforest Alliance chez 
Magnum.

95 % nachhaltig angebaute 
Kräuter & Gemüse bei Knorr. 

95 % d’herbes et de légumes cultivés 
de manière durable chez Knorr.

Weiterentwicklung unserer 
Nachhaltigkeitsstandards durch 

globale Partner. 
Poursuite du développement de nos 
normes de durabilité par le biais de 

partenaires mondiaux.

Vielseitige, pflanzenbasierte 
und gesunde Ernährung fördern.

Promouvoir une alimentation variée, 
à base de plantes et saine.

Ausbau unseres veganen 
Produktportfolios. 

Élargissement de notre portefeuille 
de produits végétaliens.

«Verantwortungsbewusst  
für Kinder» Glace Logo.  
Logo Glace «Conçu pour  

les enfants».

Nachhaltige und gesunde Ernährung  
Alimentation durable et saine
Wir wollen weiterhin Schweizer Ernährungsgewohnheiten aufgreifen und entwickeln.  
Nous voulons continuer à saisir et à développer les habitudes alimentaires suisses.

7776 7776 77
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3 Produkte auswählen und dei-
nem Warenkorb hinzufügen.

Sélectionne tes produits et 
ajoute-les à ton panier.

2 Wähle deinen Grosshändler  
aus und gib deine Kunden-
nummer an.

Choisis ton grossiste et saisis 
ton numéro client

Melde dich jetzt  
kostenlos an: ufs.com

Inscris-toi gratuitement 
dès aujourd’hui: ufs.com1

Stöbere im Treueprogramm 
und löse die gesammelten 
Treuepunkte für tolle Prämien 
ein!

Parcours le catalogue de 
notre programme de fidélité 
et échange tes points contre 
de superbes cadeaux!

Profitiere jeden Tag  
von Aktionen &  
Erstkaufbeigaben!

Bénéficie chaque jour 
de nombreuses offres 
promotionnelles & 
reçois un cadeau de 
bienvenue pour ta 
première commande!

Chef Rewards Club

Chef Rewards Club
Sammele mit dem Chef Rewards Club mit jedem Einkauf Treuepunkte und löse deine Punkte gegen tolle Prämien ein!

 Avec le Chef Rewards Club, cumulez des points de fidélité lors de chaque achat puis échangez vos points contre de 
superbes cadeaux!

BOUTIQUE EN LIGNE

Profi-Produkte 24 / 7 online bestellen und profitieren
Commandez en ligne des produits professionnels 24/7  
et profitez

7978 7978

TR
EU
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4 Warenkorb an deinen Gross- 
händler übergeben und für 
deinen Einkauf Treuepunkte 
erhalten. 

Transmets ton panier à ton 
grossiste et reçois des points 
de fidélité grâce à tes achats.

TR
EU

EPROGRAM
M

 

TR

EUEPUNKTE



Aussendienst-
mitarbeitende
Conseillers/Conseillères 
de vente Alwin Bregy 

079 408 79 67
André  
Henninger 
076 391 32 44

Bruno Antas 
078 910 24 97

Christian Bögli 
079 333 96 19

Christian Kleeb 
078 833 59 15

Bukurim Djaferi 
078 750 63 05

Christoph Mähr 
079 121 37 97

Denis Conus 
078 750 11 90

Jacques 
Deschamps 
079 321 43 69

Martin Karlen 
079 434 18 92

Patrick  
Hagelberger 
078 752 10 07

Roger Hunkeler 
076 330 35 32

Philippe Gasser 
079 961 04 53

Stefan Leu 
079 302 08 63

Francesco 
La Tegola 
078 643 30 54

Fabrizio  
Fidacaro 
078 643 29 30

José-Manuel 
Permuy 
079 550 83 37 

Melissa 
Holderried 
079 783 65 63

Daniel Klausner 
079 253 88 02

Hildegard Frese 
078 833 04 98

Marc Sieber 
078 945 9265 

Patrick Elmiger 
079 801 40 61

Roger Britschgi 
078 688 41 44

Jorge Ferril 
079 550 83 56

Matthias Ott 
078 750 66 28

Patrick Ricci 
079 662 32 98

Sascha Marty 
079 669 29 38

Pascal Lebois 
078 643 33 24

Gérald Mingard 
079 593 68 58

Karin Studer 
078 688 50 25

Olivia Frei 
079 550 83 35

Patrick 
Bergundthal 
079 251 30 48

Reto  
Holderegger 
078 688 37 60

Hansruedi 
Martin 
078 643 87 42

Luca Fettolini 
078 688 43 42

Unilever Food 
Solutions & Lusso
Foodservice-Bereich  
der Unilever Schweiz GmbH / 
Département Foodservice  
Unilever Schweiz GmbH

Bahnhofstrasse 19  
8240 Thayngen

T 052 645 60 18
W www.ufs.com

Philosophie
 Chefmanship® bedeutet, die Wünsche der Gäste zu erfüllen und die Welt der Köche zu verstehen, ihre Bedürfnisse zu erkennen und 
die richtigen Lösungen anzubieten. Deswegen haben sich unsere Chefmanship® Centre ganz der Aufgabe verschrieben, für Köche, 
Küchenchefs oder Restaurantleiter eine Quelle der Inspiration zu sein.

 Chefmanship® vise à satisfaire les souhaits des clients ainsi qu’à comprendre l’univers des cuisiniers, à identifier leurs besoins et à 
proposer les solutions adéquates. Ainsi, nos Chefmanship® Centres entendent offrir une source  d’inspiration aux cuisiniers, aux chefs 
et aux responsables de restaurants.

Das Kompetenzzentrum für Profiköche 
Le centre de compétences pour cuisiniers  
professionnels

Die Culinary Fachberatung |  
Conseiller professionnel culinary
Profi-Köche von Unilever Food Solutions,  
deine Ansprechpartner für fachliche Fragen:

Cuisinier professionnel d’UFS, ton interlocuteur  
pour toutes les questions spécifiques:

Tel. 052 645 66 42 | chefmanship.ch@unilever.com
stephanie.krouthen@unilever.com

Interessiert? | Intéressé/e?
Dann findest du mehr Informationen  
zum Chefmanship® Centre und zu unserem 
kompletten Workshopangebot unter: 
ufs.com/workshops

Tu trouveras plus d‘informations sur le Chefmanship® 
Centre ainsi que sur l’ensemble des ateliers proposés à 
l’adresse suivante: ufs.com/workshops

Folge uns auf unseren Social Media Kanälen
Suis-nous sur nos canaux de médias sociaux

@ufschefs.ch 
www.instagram.com/ufschefs.ch

Culinary Fachberatung CH 
www.linkedin.com/company/culinary-fachberatung-ch

UFS Chefs Schweiz | @chefmanship 
www.pinterest.ch/chefmanship

* Bitte beachte, dass die Standard Workshops nur auf Deutsch angeboten werden.
* Veuillez noter que les ateliers standard ne peuvent être proposés qu’en allemand.

Pürierte Kost | Plats en purée 
Vom Schattendasein zum Highlight des Tages 
De l’ombre à la lumière

 Wie du Menschen mit Kau- und Schluckproblemen (Dyspha-
gie) mit wenig Aufwand appetitliches Essen servierst.

Pflanzenbasierte  Küche | Cuisine végétale 
Aktueller Foodtrend | La tendance culinaire du moment

Lerne Rezepte für eine fleischlose und dennoch facetten reiche 
Ernährung kennen und entdecke das Future 50 Foods Konzept.

Kleiner Auszug des Workshop-Programms  
von den insgesamt 10 Kursen*

Petit extrait du programme Workshop  
sur un total de 10 cours*

8180 8180




